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z Mrpm frÄn /RÅrtnnmn tystarna, war fruktan för tyfiarna äwen här 

Det stora wärloskriget, fom obarmhärtigt hade rymt. 
rasat öwer fyra är, har ej eller glömt bort de Dä nu äntligen Pä wären 1918 staden 
fmä Rägörna. Redan under krigets första Hapsal föll i tystarnas händer, flydde äwen 
dagar, dä tystarna twä gänger (första gängen alla ryssar frän Rägöarna, sedan de först för-
genom luftstepp, andra gängen genom torpet- stört allt, wad de byggt och fprängte alla ka-
båtar) bombarderade den tre werst frän Rägöarna noner samt tillintetgjort all ammunition. Som 
liggande staden Baltischport, wäckte kanondun- minne frän den fasansfulla tiden stär här ännu 
dret oreda bland folket, fä att en mittpä natten kwar blott en liten ängbätsbrygga. 
rycktes ur fömnen genom de härda knallarna. Följde nu den fa kallade "tysta tiden," 
Att det war „&sta i luften", blew först dä som för Rägöborna — nägra smä obetyd-
fullkomligt klart, dä ryssarna, efter revolutionens ligheter fränsedda — war en mycket fredlig och 
utbrott pä wären 1917 började bygga batterier lycklig tid. Alla unga män, wilka under kriget 
pä ön Lilla Rägö. Hela ön formligen wim- warit borta, famlades sä smäningom hem, det 
lade aw rysta arbetare och militärer. De fega fredliga arbetet utäwades nu äter med fullkraft, 
ryssarna woro ständigt strämda för tystarna Men sä kom omstaget. Tystarna reste bort 
och trodde sig aldrig säkra fastän ingen tyst och ryssarna trängde pä. Estand kallade sedan 
hördes aw. Mänga öbor anfägos wara tysta det förklarat sig fjälwständigt, änyo alla unga 
spioner och singo ehuru ostyldiga lida mycket ont. män under fanorna. Äwen frän Rägöarna 

Man behöwde blott tända en cigarr i stym- sändes mänga unga män ti l l fronten. Tungt 
ningen pa gatan för att bli anklagad för fpi- förefaller nog liwet, när man tänker Pä, att 
oneri; det sades: „ N i ger signaler t i l l tysta nägra redan cwer 8 är burit den gråa soldats-
flottan och aeroplanerna." rocken, och ännu ser man intet stut, men fcet 

Potatisen bortstulos pä äkrarna kort efter kan ej hjälpas. Ryssarnas barbarism känner 
blomningen, mänga sär nedstaktades om nätterna inga gränser, och lyckas det dem att intränga 
och de pä Rägöarna sa mycket förekommande i landet, är ej mer nägot liw att tänka pä. 
stenomhägnaderna omstörtades här och där blott Under wäntan pä bättre tider försöker en 
för ro stull. glömma mänga annors fä wiktiga frägor och 

Att ryssarna äro ett gladlynt folk, hade tror att dock allting här i wärlden har sin 
man mer än nog bewis pä, dä man stundom början och sitt stut, äwen detta krig och denna 
äwen mitt pä natten wäcktes genom de höga oreda mellan nationerna. Dä fä wära unga 
sopran tonerna frän gatan, där den ena för- krafter, som efter att hawa kamp at pä Galizens 
fökte öwertrumpa den andra. Har ryssen fatt och Polens siätter för frömmande syftemäl, och 
sig en grogg, kan han aldrig hälla sig tyst, nu kämpa för wärt eget land en kamp som 
utan dä stall det sättas i rörelse bäde mun, gäller dess liw eller död, äterwända ti l l sina 
armar och ben. öar för att bruka sina kratter pä fredligt arbete 

Alla öns fistebätar mäste hällas redo att t i l l landets och fwensthetens wäl. Äwen pä 
genast kunna stä t i l l buds när nägon fara det andliga området har kriget inwärkat men-
märktes. Dä Ösel och Dagö intogos frän ligt. Den före kriget här fä liwligt werkfamme 
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T""ö»«*v.« Ur mt ni- swenssa tid- B ön twungna att llimnll sina hus °ch he«,z 
fiag< °ch «ust«°r°n h°» °°»t «''wen,l« l ° ^ ^ Folksmimstern lämnat in en! 
ningar Mn Swenge nrffo f o « J M ™ * • •;«»*£ IZnp«r«« Regeringen °m at. 1 

M ^ a a n bär Mtills ei gjort flott hunuid- platser °ch iiwen med b°n au. tillstånd till erhä. :j 
firt S Ä Ä ; Ä « d warit mycket lande °w st°g«mater al ftr »nsiafflande aw fisken-1 

J l X i Ml senare tiden haft \må redskap. För utredande aw I^rg°-fraa°n ha. ; 
£ L 5 ftreginde fiördar bm, mm fti» regeringen tillsatt en toumnt e °ch " ' h° all °n «d' f 
° H m e d i H ycks det °«en hiir bliswlrt för ning hoppas. °tt a6orna« onstan bl.r uppfhld * 
3 obesutna ibönderna lewererat sin» öwer- Statslädet H. P°hl h « den 30 dennes j 
aJm ftåben ®aUMmt hillit föredrag pä Stora och Ltlla 9ttgo,war- » 
* * Ä ten «a ' somras tämligen god. «id h<!n gett upplysningar °m landets polttisk» | 
men N m fisten bestagtogs aw tystarna och liige f. n. samt talat °m de stundlande walen ;. 
i " m M se ,ned andra qlillaude priser betaltes m. m. Det m«rte«. att .utresfet for wär S 
billigt' »oro iUkomstern» h«rför ringa. För swenfta sak warer allt mer och mer hos all< o 
wintersiflet har hittills ej nägot passande wäder mogen.— , 
M t Stora swärigheter bereder anskaffande Pä Orms» har öppnats egen postagentur, 
aw sisieiiredfkap, och lyckas man ej fa nigra under benämningen . M o r m s o . — , tringar i den wägen, kommer fistet 
hHrnte att g» en dunkel ftamtid till mötes. 

I . P- l . Uolitiska nyheter. 
(Enligt estniska och tyst» pressen.) Mpp till wal 

t i l l den Konstituerande Mrsamlingen Ur Gftnista Högkwarterets rapporter. j 
dM 5, 6 och 7 a p r i l . Den 26 mars. ' • •'% 

Warje fwenst medborgare i Estland, som I rittMNgen Iambmg eröfrade senaste natt | 
har wärt dyra modersmäl kärt och will bibehälla en under Kapten Sadolstis befäl utsänd större § 
swenst kultur och bildning samt annors önsiar fpanarawdelning aw rysta partisaner byn Nisy 1 
wärt swensta folk lycka och framgång, Mäfte och tog som byte 2 kulsprutor samt 45 färgar, | 
rösta Pa Swenjka Folkförbundets kandidater Fienden efterlämnade mänga stupade och särade, | 
H. Pöhl och Joel Nyman, som ftä pa listanK26 I riktningen Petshory i trakten aw järn- § 

Wära swensta representanter komma att wägslinjen bombarderade fienden wära positioner : 
tappert förswara wära swensta liwsintressen och 0§ företog ett anfall men blew öwerallt tillba- | 
äro aldrig beroende aw nägot estnistt parti, kasiagen med stora förluster. '§ 
oaktat wi för fäkerhets siull och wisfa orsaker I Mingen Marienburg intogo wära trupper i 
woro twungna att inga walförbund med det efter häftiga strider linjen aw egendomarna ? 
Kristliga folkpartiet. Lat dig aldrig missledas aw Graubenhof, Rulle och Illingen samt eröftade } 
audra röster. Wi äro swenstar och wära swensta en i fullst stick warande kulspruta. | 
män komma aldrig att swila sitt folk. Den 27 mars. | 

Upp jwenste medborgare och medbor- I riktningen Iamburg tog wär spanar- § 
garwnor! Infinnen er mangrant pä walda- awdelning wid byn Nisy en trupp fientliga 
åarna och awgiwen edra röster endast för listan, rekoguoscerade till fånga. 

H # - 0% 3 riktningen Petshory tillbakaslogos siien-
J l S U < dens häftiga angrepp wid byarna Marga, Pokfch: 

========^======^^ och Stora-Vogomolowa. Wid sistnämnda by 
<r ta~ /&&?*++<* efterlämnade fienden omkr. 30 döda och 
Zwensna — Ostland. 50 särade. 

1 Nargö. Som bekant, woro Nargöborna Senare pä dagen meddelas, att wärt pan-
under rysta tiden tillföljd aw att den däwa- fartäg i r i k tn ingen Mar ienburg intagtt 
rande regeringen började anlägga festningswerk Hoppenhofs station samt att wär infantenaw-
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delning efter häftiga strider utdriwit siendm ur 
byn Schoode. Wid godset Illingen fortsattes 
striden med framgäng fienden. 

Den 28 mars. 
I rMningen Marienburg intogo wära efter 

häftiga strider byarna Petri och Alsia samt 
godsen Hopa, Nya Rosa, Opekaln och Gamla 
Laitfen och taga framåt, efterjagande fienden. 
Wär ritteriawdelning har efterjagande fienden 
trängt fram till sjön Marienburg, efter häftige 
strider intagit godsen Wistikun och Fianden 
samt tägar fram mot Marienburg. 

Den 29 mars. 
I riktningen Heinaft intogo wara efter 

häftiga strider Köpingen och stationen Heinast 
och godset Kodjak samt tågade fram eröwrande 
gärdarna Hndo, och Oleme. Sedan fienden 
fatt förstärkningar woro wi twungna att dra 
oss tillbaka, frän godset Kodjak till godftt Anknit. 

I riktningen Petshory intogo wära pansartag 
stationen och köpingen Petshory och fingo som 
byte 3 kanoner och annat. War infanteria-
wdelning trängde fram i striden med fienderna 
till linien aw byara Maflowa och Pogiblowa. 

I riktningen Marienburg bombarderade wärt 
batteri staden Marienburg Wära trupper gingo 
öwer stöden Koiwa, intogo efter häftiga strider 
byarna Tilliku och Legerit famt taga framät. 

Strödda meddelanden. 
Inrikesministern Posta, meddelar att Amerika lowat 
Estland 2000 tonn eller 120.000 pud fpanmil. 
Wid behow är Amerika willigt äwen mottaga Estniska 
rikslänsobligationen som er sättning. — 

I Ungarn tar bolschewit-regenigen föredöme aw 
ryssarne och hHller pä med att nationalisera och 
socialisera. — 

De allierades första bät har anländ med liwsmedel 
i tyst hamn. 

Gfstciella meddelanden. 
Nedanstående lagar och päbud ha bliwit oss 

öwerlänmade aw Swenska Folkministeriet.i och 
för publicering pä swensta språket. (Publi-
cerades i Regeringsbladet tö 13). 

Förordning antagen aw den Temporära 
Regeringen den 7 mars 1919. 

Alla i krigs-, skyddstarens samt alla andra 
i regeringens och själwstyrelfens äro pliktiga att 
awgiwa följande beliga löfte: 

T B 0 N 1# 

„Sason Estniska demokratiska Republikens 
medborgare lowar jag härmed heligt och i öwer-
ensstämmelfe med mitt samwete den Estnifka 
demokratisika Republiken och dess utöwande 
statliga makt, den Temporära Regeringen tro-
het, tills folket genom Estlands konstituerande 
Förfamling fastställt och börjat tillämpa en med 
dess egen wilja öwerensstämmande regeringens-
form. Jag lowar heligt i enlighet med mitt 
bättre förständ och samwete fullgöra alla de 
fodringar, som bliwit ställda och framdeles 
komma att ställas pa mig, och därwid anwända 
min bästa förmäga och mitt förständ, wid be-
how äwen offra egendom och liw för fäder-
neslandets och folkets wälgäng som ock wid 
genomförande och förswarande aw demokratista 
grundsatser i Estland. Wid förwerkligandet aw 
allt detta lowar jag med ed uppwisa willig 
lydnad mot den Estniska demokratista Republi-
kens Temporöra Regering och de aw densamma 
tillsatta myndigheterna samt bliwa fast wid 
min ed utan att akta pä fläktskap, wänstap och 
personlig nytta, wetande att jag i motsattfall 
ådrager mig lagens stränga straff. 

Detta lowar jag heligt och bekräftar med 
min understrift." 

Premierminister: K. P ä t s . 
Inrikesminister: A. Pee t. ' 

T . R. st. företr. Sakförare: T h . Käär i k . 

Regler angäende undfäende aw Gftnista 
demokratiska Republikens medborgerfkap. 

(Publicerat i „Regeringsbladet" H. 16). 

Till Inrikesministeriet ha fiera framkommit 
med den önstan att fä inträda i Estnisia Repu-
blikens medbogerstap. Enligt lageu bör en 
fädan anhällen inlämnas till de lokala krets-
och stadsstyrelserna, som sedan öwerlämnar den 
till Inrikesministeriets passawdelning. 

Lantdagens förordning ang. medborgerstap 
aw den 26 nowember 1918, („Regerings-
bladet" 1918 N° 4), förutser twä fall, dä fräga 
är om inträde i medborgerstap, nämligen: Z 2 
talar om sädana personer, som förr warit f< d. 
Rysslands medborgare, men icke härstamma 
frän Estnista Republikens landsomräden och 
således icke här warit mantalsstriwna, dä däre-
mot § 6 menar alla andra utlämningar utom 
ryska medborgare. 
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Inrikesministeriet förefkriwer krets- och 
stadsförwaltningarna wid bada fallen beakta 
följande: 

1. Lantdagens förordning aw den 26 no-
wember 1918 § 2 angär alla personer, som 
härstämma frän förra Rysslands landsdelar, 
om sädana personer icke redan utträtt ur ryskt 
medborgerskap och antagit ett annat lands, om 
ocksä ett lands, som uppstått insom förra Ryss-
lands gränser, medborgerskap; i sista fallet hän-
föras sada personer också till § 6. 

2. Personer aw estnist nationalitet, som 
den 24 februari 1918 woro förra Rysslands 
medborgare och nu bo inom Republikens gran-
ser, böra det oaktat de genom omfkriwning 
utträtt ur till Republiken hörande kommuners 
och städers medlemstap och öwergätt till kom-
muner och städer, hörande till förra Ryssland, 
anses som Republikens medborgare, om bewis 
kunna företes, att de själwa eller deras föräldrar 
eller förföräldrar under loppet aw sista ärhun-
dradet härstamma frän nägon aw Republikens 
kommuner eller städer, och om de icke efter den 
24 februari 1918 inträtt i annat medborger-
fkap, om det ocksä skulle wara ett inom förra 
Rysslands omräde uppstätt lans medborgerskap. 

3. För bestämmande aw medborgersiap böra 
icke blott pass och perfonbettyg utan äwen andra 
dokument angäende personen företes: ständsintyg, 
tjänste papper m. m. 

Wid misstroende bör saken inlämnas till 
Inrikesministeriets administratiwa awdelnings 
Öwerstyrelfe i och för fattande aw bestut. 

4. Anmälan om undfäende aw med bor-
gerstap aw personer, som angiwas i § 2, bör 
innehälla följande upplysningar: a) tillnamn 
och namll (om mänga namn finnas, böra alla 
utsättas, gifta kwinnor och änkor angiwa äwen 
fina förra tillnamn), b) födelsetid, c) medbor­
gerskap, d) familjeförhållanden (gift eller icke, 
änkling eller änka, barn), e) trosbekännelse, 
i) nationalitet, g) titel, h) ekonomisk ställning, 
i) Huru länge bosatt i Republiken, j) adress och 
k) behärskas estniska språket. Barnen komma 
alla utan hänsyn till älder att antecknas, äwen 
de, som icke bo hos föräldarna. Uppgifterna 
om gifta kwinnor och barn: namnet (alla 
namn, för gifta äwen födelfenamn och för gifta 
döttrat — fom striwas i familjen — äwen 

Utgiwes aw Swenska Folkförbundet i Rev, 
Tryckt hos I . H, 

mannens alla namn), födelsetid och adress, om 
de lewa siilda. 

5. De i förra punkten angiwna medelandeu 
böra insändas ti l l Inrikesministeriet jämte 
följande dokument: 

1) intyg att ansökaren werkligen har intresse 
bo i Republiken och wari detta intresse bestar; 
2) intyg att han och hans familjs liwsuppehälle 
är garanterat; 3) intyg att frän Krets- och 
stadsförwaltningens sida, där ansökaren bor, 
hinder för undfäende aw medborgerskap icke 
förefinnes. 

6. Personer, som anges i Lantdagens owan< 
nämnda förordning aw den 26 nbwember 1918 
§ 6, böra i sin ansökan lämna samma upp-
gifter om sig och sina familjer, fom fodras i 
dessa reglers fjärde punkt. 

I sina meddelanden, som öwersändas ti l l 
Inrikesministeriet, böra dessa personer bifoga^ 
följande dokument: 

1) pass eller annat perfonbettyg, om pass 
icke sins; 2) intyg om fämilje förhällanden; 
3) intyg att anjökarens och hnas familjs uppe-
hälle är garanterat; 4) intyg aw Krets- eller 
stadsförwaltningen, inom wars omräde an-
sökaren bor eller önskar bosätta sig, att hinder 
för hans boende där eller flyttande dit icke 
förefinnes, och 5) intyg att ansökaren minst 
fem är utan awbrott bott inom Estnista Repu-
blikens gränser. s 

7. Dett åligger Krets- och stadsförwaltnin-
gar waka öwer dessa uppgifters riktighet. 

8. Intygen kunna warn dokoment eller 
trowärdiga personers protokollförda yttranden. 

9. Skriwelsen ang. undfäende aw medbor-
gerfkap bör förses med stämpelawgift 3 mark; 
warje bifogat dokument förses med M . 1:50 
stämpelawgift. 

Inrikesministeriet förestriwer alla Krets- och 
stadsförwaltningar offentligt kunngöra de i dessa 
regler angiwna fodringarna pä alla lokala språk. 

Den 6 februari 1919. 

För Inrikesministern 
Inrikesministerbiträdets: N . M a i m . 

Sekreteraren: K. Lepp. 

I. Anfwarig Redaktör: M. Westerblom. 
Gressel i Reval, 

K' 


